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Föltámadunk I
Husvétját ünnepli a keresztény világ. 

Az evangélium i könyvek szabatosan m agya
rázzák e nap  erkölcs ethikai jelentőségét, 
am ely nem  m ás, m inthogy m inden g on osz
ság fölött győzedelm eskedik a jó ,  m inden 
sötétség fölött a világosság. Ilengergessenek 
n eh éz  sziklakövet az Igazságra s őrizzék 
koporsóját a zsarnokság zsoldosai, a kő 
szétnyílik s az Igazság diadalm as, ragyogó, 
fehérfényü  szárnyon  röppen  ki. Erejétől 
földre vágódnak , világosságtól megvakulnak 
a  sirörzö zso ldosok . így m on d ja  az E van
gélium  és az apostolok igéje szent, dönt- 
hetctlen.

Mióta a keresztrefeszitett, sziklasirba 
zárt Igazság föltámadt, s hosszú évszázado
kon át az Evangélium tanítását igazolta 
m inden pillanat, az Igazság ereje  nagy, fö l
döntúli és valam ikor bizton  föltám ad.

De m ik or?  a z  Evangélium  igy Írja:
—  És harm adnapon föltám adá!
H arm adnapon tehát. Ez az a harm ad

nap, am ely már annyiszor eljött és m ég el 
fog  jö n n i szám talan sokszor, valam eddig 
csak sírba zárják fö ld ön  az Igazságot.

M inden elnyom ott igaz eszm ének, m in
den sziklakövel lezárt igaz ügynek elérkezik

egyszer a föltám adása az a b izonyos har
m adnap, am elyen klasszikus alakot ölt az 
Evangélium gyön yörű  parabolája.

V ájjon  m ikor jő  el an. harm adnapunk? 
E nem zet, am elyen annyi-zor zárták szikla
sirba, m ikor fog  m ár végle-< -en  föltám adni? 
Ki tudná m egm ondani.

Hiszen talán az Igazság fiának sem 
kellett annyit szenvednie, annyit verejté
keznie a szenvedésnek olaj fás hegyén, mint 
ennek a hányatott nemzetnek.

H ányszor eladtak, hányszor koporsóba 
zárták! Megjártuk a koponyák hegyét, am e
lyen véreink fejei hever!' k. éreztük a ke- 
resztfeszités kínjait, a M oliae-nal, Világosnál 
sírba zárták.

És élünk. Föltámadtunk m indannyiszor, 
mert m ienk az Igazság. Evangéliumi sors 
ez. A születésünk jegyzett el a tenger szen
vedéseknek. de  ugyancsak a születésünkkel 
váltottunk jogot az ö rö ' -.ön-örökké való föl
támadásra. Mert nagy i születés volt az.

Az á csodálatos íási lépés, amely 
a pogány oltárok mell. .1 magyart az egye
dül fe jlödésképes, müveit keresztény világ 
szentegyházába vezette, volt létünk kezdete, 
születésünk pillanata. Most, egy elm últ ez 
redévnek k ödös távlatából nézve szinte káp- 
rázatnak tetszik ez a história valóság. Amint

hogy csakugyan ragyogó káprázat, sejtelmes 
csoda . Ugyanaz a csoda , am ely az Igazság 
fiának születésénél az egyszerű istálló felett 
megállította útjában a csillagot, am ely a 
született gyerm eket isteni küldetésre rendelte.

Ki vitatná azt, hogy az Ázsiából jött 
magyarnak nem  lett volna küldetése e fö l
d ö n ?  Hiszen hosszú tizszázad alatt m indig 
csak küldetésünknek éltünk. Légvára voltunk 
a keresztény Nyugatnak a pogány Kelettel 
szem ben  s e küldetésünk mellett, akárcsak 
az Igazság tia. magunkkal nem  törődtünk.

És eladtak és k oporsóba zártak ben 
nünket. Hanem hiába! Föltám adunk mindig 
és föltám adunk ezután is, mert nem  múlhat 
el a földön az Igazság és m inden sötétség 
fölött győzedelm eskedik a világosság.

Talán nem  támadtunk m ég fel végle
gesen. Talán a ragyogó, káprázatos harm ad
nap, am ely az evangélium i tanítás szerint 
eljö . m ég nem virradt ránk teljesen. De 
föl fog virradni. E nem zet, e társadalom  
már bö lcső jében  hordta az égi feltételeket, 
amelyek mellett a G olgotha —  ut szen ve
désein át el kell jutni a  örökkün-örökkévaló 
föltámadásáig.

És föltám adunk!

T Á R C Z A .

A  kaszinó mulat.
Az „Alíó-I.endvai Híradó* eredeti tárczája

István, a nogytiumltságii kaszinói portás 
izgett-mozgott kapualatti|pálmlyubtiii. Duspiemü bun
dája ma nagyon meleg volt neki és monologizálni 
kezdett;

Na. ha ma nincs háború ott fönn az urak 
között, akkor nincs a világon habom. Huszonhét 
év óta állom a .Kcroskedó-Kaszino"-nak portáját, 
de ilyet még nem éltem, hogy három óra hosszat 
tartson odafönn valamelyik gyűlés, biztosan eszik 
az urak egymást.

A tiagylamillságu portási nem hagyta cser
ben a szimatja: az urak otlfönn csakugyan szeret- ' 
lek volna egymást megenni.

Már-már fellélegzett a gyűlés, hogy vege a 
sok tiidomásvctcluck, midőn szól kért a kaszinó 
egyik aligazgatója, Ahai országgyűlési képviselő.

Szikár, simamo/.dulalu ember volt, aki sze
repelt mindenütt, de legtöbbet az újságokban a 
.jelenvoltak" között. A hiúságnak legorditobb mo
zaikjából volt össz.eekelve az élete és éppen azért

mindig azt hirdette, hogy ö ment minden hiúság
tól. A pózja azt sejtette, iiogy most érkezett el a 
szazad legnagyobb világi"! teuelmi momentuma.

— Uraim, nagyon ndekes. sőt nagyon fon
ói- ügyről értesíthetem önöket mondta. 
Rövid leszek. Az „Agrái Kaszinó*, amelynek po
litikai es társadalmi né/i-ó i ellentéte- ponton vau
nak ugyan mint a -mieink: reszt "hajt kérni a 
vendégszeretetünkből. Me|. gén érdeklődnek az iránt 
az orosz tenorista iránt, aki nálunk fellép majd . . .

Hogy kiegyenesedni I a lomba iile-bö! az 
egész tár-aság! Úgy látszott, hogy Abai pózja 
még sem volt ostoba, hogy igazán megokolta azt 
ez a vilagtöiléneti momentum. A szónak pillanato
kig kiélvezte ezt a közfe-züllseget s most már 
mert elérté, hogy ö a föld középpontja küzködo 
természetesseggel szolt :

Tizenöt-húsz agr.ir kaszmohéii ismerő-öm 
kért tőiéin meghívói a !. gkö/tdcbhi hangverse
nyünkre. Örömmel láttam ebben a közeledésben a 
béke első pillérkövet - a ken*- teljesítését k ö z 
séggel megígértem. I.zi akartam bejelenteni . . .

É- leüli a képviselő ur. mint egy l’almerston.
A zug" éljenzes periekig elnyomott egy 

másik zuga-l. a kitörni kesziilö viharnak a tompa 
morajlását. Egy alig nyolc Hz tagú töredék sz<* 
inéból kezdtek cikázni a villámok. I!- megszólalt 
a viharmadár.

Harnnpatinas arcú volt a viharmudnr. Hcko, 
egy nagy politikai napilapnak a munkatársa. Ke
gyelmezett sikereiből szive-on vett magái a egy-

szerzett magauak azzal, hogy alkalmatlan helyen 
■ ■kos dolgokat szokott beszelni:

—  Tisztelt uraim, a világnak erdekes eso- 
I dai leszünk, hogy gerinc nélkül is tudunk élni.

Mert ennek a másik kaszinónak a fogadása ezt 
' bizonyítja . . . Majd felfn—itom a mem iákat. Kgy 

hónappal ezelőtt az. Agrár-Kaszinó az iusége~ek 
, javára balt rendezett. Mi nem segítettünk volna .1 

szegényen? Es egyetlen meghívót <i*iu küldtek ide. 
Egyetlent sem. Ennek egy hónapja. Es ol es ti/, 
es busz év óla? . . . Az volt. hogy: almi kellett, 
meghallgattak egy ket -zavimk. de feleletre mar 
nem érdemesítették. Évrol-évro elvesztettük gerin
cünknek egy darabjai a mi közeledésünkben, cred- 
meuyiielkül: - az utolsó darabol már őrizzük
meg . . . Es ha őszinte ez az o  közeledni aka- 

j rasuk, miért kár suttyomban lizonöt-lmsz ur meg
hívót? Miéri nem történik ez nyílt szilien, hiva
talos, őszinte formában? E- miért látszanak bu- 
jósdit, hogv: .melegen érdeklődnek a fenometi 

, orosz tenonsta iránt* ? . . . Ebben a közeledésben 
lizeiiöt-liusz ur tobzódik majd a mi spongya-öner- 
zutüuköii . . . Lehet fonnál találni arra, hogy 
azok nz urak. ne kapják meg a meghívókat. Dixi.

FERENCI JÓZSEF KESERŰVÉ
A Z  EG Y ED Ü L E L IS M E R T  K E L L E M E S  IZÜ  T E R M É S Z E T E S  H ASH AJTÓ SZER .
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A! SO ' F.NDVA.

Vármegyeházából A .t -aj: bi-
kg

felveendő 1902. évi varmegyei házipénztári- s a
I

c\i számadásai tárgyában teendő v. Icinényos jelen- 
i

l'.H)3. évi április hó 23-;ui; ugyan a fent kitelt 
bizottsági közgyűlésen felveendő egyéb törvény
hatósági ügyek kö/gyüb s, tárgyalásának clokc-/i- 
tese végett pedig az állandó választmányi ule- 
1903. évi május J," 4 en mindenkor délelőtt'.* 
urakor Zalaegerszegen a vármegyeház gyűlés ter
mében fog megtartatni.

Jutalom. Mener Samu dr. bellatinczi kör
orvost trachoinás betegek sikeres es buzgó keze
léséért 2U0 korona jutalomba részesítette a
belügymims/.tei

Kettős esküvő, fiaspurie- V- :.•!••; külső- 
sárdi földbirtokos két leányát Ilonka es Berta kis
asszonyt május 4-én vezetik oltárhoz Szabó 1 .ti 
és Tóth Ferencz tanító urak.

Jutalmat nyert tanito A Magyar F.-.dh.t--.- 
intezet által alapított 2t*0 koronás jutalmak egyiket, 
mint a faiskola kezeléséért jár" jutalmat, a foid- 

.
János Vince vonyarezvashegyi tanítónak itelte oda. 
A jutalmat megfelelő ünnepség m- i :: a múlt ho 
végen a kitüntetett lanilonak dr. Hu. -, sk.i Kálmán 
kir. tanácsos vármegyei tanfelügyelő személyesen 
adta at.

Esküvő. M"-"nyi Sándor C.amaramora- 
■ : Uona

kisasszonynyal Szt.-tlyörgyv igyon.
Nyugalomba vonult plébánosok l '.tlyi 'ános 

tb. kanon k. kisgö I plebá s, sümegkerüleü érd 
esperes es Fater Mihály >/.ent>z.eki ülnök szent- 
bekali.u pleham java-l.; inaikról lemondván, nyug- 
dijnz.lattak. Mind .i két érdemes papnak, több mint 
fel-'Z.áz.idos működésé, rt, a veszprémi egyházme
gyei hun -.ig ez .. naiommal meleghangú köszönetét
és elismerését fejezte ki.

Kitüntetett tanítónő. A vallás- es közokta
tásügyi m. kir. miniszter Danitz Sandorne strnloi 
all. elemi iskolai tanítónő részére a magyar nyelv 
•ukere- oktalásaban tanusitotl kitűnő huzgalmának 
elismeréséül 10U korona jutalomdijal engedélyezett.

Érettségi vizsgalat bírálata. A v ilin-- <■- 
közt tat . j minisztertől a :• Iső In • skedt 
iskolák kir. főigazgatójának utján a napokban ér
keztek le a zalaegerszegi felsőkereskedelmi isko
lához az 1901 2-ik iskolai évi érettségi vizsgála
tokra vonatkozó ügyiratok, valamint a hivatalos 
bírálat amely szerint a vizsgalat eredménye jo volt: 
a tanári kar es az igazgató buzgó működésének 
jelet adta. > a miniszter örömmel vette tudomásul 
azt a haladást, amit a bírálatok általánosságban 
jelezték.

.A l  > ' '-l.r .-'M 'V  .A I m n .M  "  '

Haladas Letenyen
helyén az elhunytakat, mint u fiiliikhan 
Szent-Mih.ily-lovan vittek ki a temetőim

kor nem tetszett. Társulatot alakítottak tel

. A t ; kiküldöttjei

Izutaii telin: 
en, sárban é

as/korsiját
luloltnkat

enl-Mihálv-

Kisfaludy Sándor es neje egy sírban. A
8

Mineg- n alakul! -zoborlm oli-ag elhatározta, hogy
idy S

'  8 ■ I ' H
vo 1 á tköl t

B 69
megöl A -
- kért
és a > f« Iá

évi en történik meg. kétségkívül országosnak Ígér
kező ünnepéllyel.

A király es a szegény ember. Üö|,-lo!di 
- . :y iparos most, vak kol-

.
enyhítsen, nagyot gond".: es segítségért lolyanm- 
dott a királyhoz. Le i- jött a kabinet irodából 
számara 30 K. segély j úudulntu levél kíséretében.

Angliának híres pázsit-területei valóimn 
igen szépek: ámde azok sem szebbek, mint Bu
dapest sétatereinek páz-i!részletei és a Margitszi
get diszgyeptcrületei. I gyaii ki ne gyönyörködött 
volna mar ezekben? Egy év hiányzik csupán es 
akkor harmiiiez eve lesz, hogy ezen remek pázsi
tokhoz a fűmagot Mandiner Ödön es. és kir. udvari 
magk. resk. d. -e Budapesten szállítja. Méltán lett 
oly nagy Ilire mar e fűmagnak, hogy nemcsak a 
Monareiiia m ndeii nagyobb parkja részére szállítja 
az említeti < , ezt a fűmagot, hanem Nemet-,
Fránézni- es Oroszországból is érkeznek tömegesen 
rendelések. Most midőn a pázsitfiimag vetésének 
ideje elérkezett, jó  tar" csőt vélünk adni, midőn 
azoknak, — kik hasf gyönyörű, üde zöld pá
zsitot ákarnak létes - azt tanácsoljuk, hogy

M .a i gy a .Sétatéri* vagy
a .Margitszigeti* fűm .evereket

Haladunk. Z.ilailicgyeben, Giitorföldon. mint 
a Közgazdaság értésül, nagyszabású falepároló 
gyár épül mintegy löOO vaggon faszén előállítására. 
A gyárat egy zalamegyei faszi-nnagykereskedö ked 
vezményezésre francia tőkepénzesek épitletik.

Megszökött vőlegény. Nagy lakodalomnak 
kellett volna lenni B kahaz.au. maréin- • i , A 
menyasszonyos házban erősen készülődtek a cifra 
cécora. F.bben a buzgó készülődésben vagy miben 
a vőlegény is közre akart munkálni, mert már ö 
nappal előbb bevonult a menyasszonyos házba. 
Hogy azután a nagy készülődés közben mi történt:

erős diszkréció őrzi : de az bizonyos, hogy a vö- 
1 • - - - < -11 v az. e-kuvó kitiizött napján -  mikor már az 
jT, . ' ,,, — z11• ■ i eg\ ültvolt egyszerre csak eltűnt. 

Na"\ volt 1 miatt" a fölháborodás. |>e nem sokáig 
iaVtotl • inért a szökevény útközben valószínűleg 

múlva visszajött.
V rilis 5 "ii tartották meg az esküvőt.

Tahit regi penzek. tiarahonez községben 
darabonéi József löldmives házlelkén gyümölcsfa 
ültetés alk i mával ásás közbeu mintegy 23 deka
gramm sulvu • ígi urauypénzt találtak. A talált
pénzt ;ikisóim:ir.... . e-emlöiörs lefoglalta és az
ilk l.-k.-- Iwli.-uíi.ick ai- ..]-:.IIii. IIiy\ik-z k.)Z-.'|lli'-n 
ö/.v. Inkey Kalmanné birtokán asas közben Bal 
I- , , égi cseréi iéuyl n 26 drb. Máty i
korabeli aranypénzt talált. A* pénzt a hatóság le 
foglalta és az m-zágos fémjelzö hivatalhoz bekül 
dőlte az érmek liiiomsága értékének mcgállapitása 
végett.

O rvosi körökben  már rég ismert tény. 
hogy a Ferencz József keserüviz valamennyi hasonló 
vize:, tarlós iia-naj'o hutása és említésre méltó 
kellemes izénél fogva, már kis adagban is tete
mesen fölülmúlja. Kérjünk határozottan Ferencz 
József kcserüvizet.

Mindenki tudja, hogy a Mnulhner-félc impreg
nált takar nányrépuniag a legnagyobb termést adja. 
hogy konyhakerti magvaiból a legjobb főzelék es 
zöldség térem és hogy virágmagvaiból fakad a leg
szebb virág. - Szóval a Mandiner-fele magvak 
a legjobbak, készletei a legnagyobbak és ára 
gén olcsók.

Színészet.
Szó mhaton f. hó 4-én Agai Adolf ének.

bohózata .Egy görbe nap" került s/irre (lm
Ferencz. i1. Újfalui. La/.íír Győző. Mazol Emil, Ma/.'
Ovii la es l'oilak Emil műkedvelők közrendi köd'
sível. A nézőtér zsuf* ilásig megtelt és örömmi
írhatjuk a/t, hogy közönségünknek élvezetes esté
ben volt része.

Mokány Bérezi szerepét Bross Ferencz játszotta 
nagy sikerrel a közönség tetszés nyilvánításának 
meg negujuló tapsok óival adott élénk kifejezést. 
Kitünően volt maskiro/.lu öltözéke és jó  magyaros 
kiejtése, az az othonosság a mivel mozgott, el- 
feledtettek hogy tulajdonképen műkedvelő van a 
színpadon, oly liiven alakit'itta a Borszeni Jankó 
híres Berczijét. Gratulálunk fellépéséhez!

Krasznaliubay szerepé ben Lázár Győző re
mekelt. Az elegáns világfi, nöhódiló szerepében 
igen sikerüli volt. mindenkor megtalálta az érzel
mek kifejezése során a kellő hangot. Egyes jele
netei. de különösen az utolsó igen hatásos volt, 
úgy hogy megkelleti ismételnie a mit tekintve az

A mágnás éles beszéd mindenkibe belefoj
totta a közbeszólást, de utána tomboic erővel 
zajlott ki a szenvedélyek vihara. A csekély kis 
töredék az urakig tartó vitában nem tudta lebirui 
a vendéglátásért diadalittason lelkesedő többségét 
es a titkár vihurpaskolta arcéul végre azt jelent
hette. hogy: a határozat szerint a meghívok el
küldetnek.

Beké gúnyba öntött tekintettel hajlongott:
— Bravó! Helyes! Az ólunkat magasan hord

juk. de a fejünket nem!
II.

Kilenc óra felé a Kereskedő-Kaszinó óriási 
feliéi termének az aranyeirádi kezdték szcgycnleni 1 
magukat. Hogy mennyire haloványok a mellett I 
a sok arany drágakő »-s selyem mellett, ami az 
asszonyokon van. És azt gondolták magukban, hogy 
Brazíliában jók a gyémanttermések, Lyonban meg 
jó  sorsuk van a selyemgyárosoknak.

Bekö, az ujságiro. szórakozottan bámult 
maga elé. Ismerős hang. Almiak a feleségéé 
szólította meg:

— No, maga cinikus ur, ina csak meg lehet 
elégedve ?

— Mivel? A nagyságos asszony inkább lehet. 
Látom, hogy remek, uj hutonjai vannak.

A csodás arnnyostcstü asszony mosolyogni 
látszott, hogy nem bánja ezt az elismerést.

Egyszerre elvágták a terein zsibongását ■ 
mindenki a hatalmas középső szárnyasajtó fele 
fordult.

Előbb valami tizenöt krizantém lett látható,

azután ugyanannyi frakk. A frakk"- pontosan ki
mert ritmusban mozogtak, az első sorok felé 
mentek, azután, mint valami falanksz tömőmben 
egymás mellé ültek. A terein gyönyörrel lélegzett 
föl, hogy: ime mégis eljöttek ezek i-. A falanksz 
sem jobbra, sem halra nem fordult, mert. hacsak 
egy pillanatra is felbomlik, csak egy pillanatra is 
felmelegszik: Vége a tekintélynek.

Abaineban volt valami megillelödé-:
Milyen komoly clcgánciáju iiricmbcrck!

mondta.
Bekö sebtiben dühbe gurult:

-  Ugyan, nagyságos asszony, mit lát ezeken 
komolyat meg eleganciát?. . . Én egészen mást 
látok. Azt, hogy egy csomó megüvegesedett kul-e|ú 
ur belülről kacag a jól sikerüli lieeeen. hogy e/.cr 
szempár lesi az ö szempillantásukat.

Abniné csititolag intett. Megkezdődött a I ing- 
verseny. A falanksz másodpercnyi pontos p, 
dúsukban csattogtatta zugon járó tcnveni az cl-o 
piészek után.

A rövid szünetben a képviselő ie ■ i: i.i-an 
komolykodva zsembéskedni kezdett a/ u;-ngiroval : 

Maga nem ismer inas szint e-uk feketét. 
Bocsánat, mi ablaküvegen át nézek, csak 

az a hibám, hogy latok is.
\egre valahnru az orosz feuomén is döngi- 

cs. t egy fertályóráig a pódiumon az örökszere- 
Icrnro]. azután vége volt a hangversenynek. Min- 
d iilo tolongott kifele. A falanksz, mint egy test. 
tartott a kijárathoz. Bekö szeme, majd hogy küuybc 
nem lábbadt a jókedvtől.

— No. erre az estere büszke lehel ez a ku-

sz.inó. Engem kinevettek, mikor megmondtam, mi 
lesz ebből. Az előjáték már meg van: „a falunk-z. 
a hangversenyen'. Folytatása majd következik a 
hülTéhen és a tanéban.

A folytatása következett is.
A kikemeiiyiletl urak egy része a legszigorúbb 

kettős rendekben mérte végig n táncterein parkettjét, 
nehogy idegien "leni férkőzhessek hozzájuk. Izzó 
patak nehezedlek a levegőre: a vendéglátó kaszinó 
kezdte erezni, mily csávába került, —  hogy az. 
otthonában nincs ma otthon. De azért most már 
engedlek a vendégurak u miijeges fagyból: nézé
sük elír- megelégedettséggel simogatta meg a de

ci ruhákat. Ettől ugyancsak melegük lelt a 
idjukért, feleségükért dolgozó férjeknek. Kiilö- 

-en Abai nem vette kitüntetésnek a simogató 
pillantásokat, amelyek a feleségére tapadlak. Volt 
i- reá oka. Mert az. urak rövidesen megállapodtak 
abban, hogy a neje egészen komolyan szép hölgy: 
a kettósiemlékből szabályos kört formáltak kö
rülötte és talán az égő levegő okozta, hogy ha a 
szavuk nem is, de a szemük akként ugrált, mint 
az. a színházak társalgóiban szokás.

A képviselő ur kerülte mindennek a szemre
hányó tekintetéi. Odaferküz.ött a felesége mellé, 
szórakozott volt az. arca, de zihált a lelke, Úgy 
suttogta az asszonynak:

-  L/ckkcl az üres bábokkal tudsz te ily 
melegen társalogni ?

A nőt elkáhitotta amazoknak a szószályár- 
“ jkbiggyesztő mosolylyaI nézett végig a 

Lilin: b"gy ö nem Így gondolkodik. Azután d ő l 
teiéit uuottsággal dobta oda:
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Izoldai szerepét ját-■zó Ráiio.lv Ilonkára ugv hisz-
szűk szívesen tett imeg.

Monokies bán» szert•pet M l :t.l Emil ját-.zotta
i hivatásos szincsz. tchetsi •gevcl es al.akito

képes segevel. Égve:*en és meglepi> routünnal 1lozta
szinp: idra a hozom:unv violasz 1•árú alakját. Jól
inegei•doniéit taplókban volt mintlen jelenés után

Kedvesen jat szollá a féltékeny tűzoltó sze-
Ma zol Gyula külön'ősén az öshudavári jele-

net nyerte meg méltán a közönség telsz
Sikert•vei meglehet elegetIve.

Az. automobil tanár szerepé t Polliik Emi1 ját-
szólta nagy hatás-ail s az első jelenese után a
közön nyilvállította tetszését. .Nagy
derültséget keltett <jsbuduvári dn.diójával, int■ly a
közön ség lélujuló éIjenzé:télien óis tapsaiban rlycrl
kifeje:zést.

Juczi szobaleáuy alakjai H. Csányi Juszt! 
hozta színre. Az igazi pesti szobacziezus szerepét 
remekül játszotta. Egyáltalában úgy a játéka mind 
pedig énekéről csak ismételhetünk minden jót és 
szépet a mit már irtunk.

Izolda szerepét méltóan töltötte be liáródy 
Ilonka, a ki játékán kívül még énekével és remek 
láncaival nagy hatást ért el.

Szabóné igen ügyesen játszotta Wewrews- 
hegyiné szerepét. A közönség meg meg ujuló 
tapsaival jutalmazta.

A társalkodóim szerepét Koháry Mariska adta 
kitünően és nagy hatással. Nem való ugyan neki 
még a vén és különösen csúnya társalkodónöi 
szerep, de ep azért kettős érdeme, hogy jól ját
szotta.

Tiniké szerepét igen ügyesen adta liáródy 
Katóka. Fess és kedves volt, mint mindig.

VVewrexvshegyi szerepében Prágai, Mihaszna 
Andrásban Herényi mulat itta a közönséget és az 
őket illető tapsokban az érdem nyert jutalmat

Völgyinél jobb Sanyarú Vendelt képzelni sem 
lehet, mintha csuk a Liorszem Jankó Sanyarója 
kelt volna életre.

Mulasztást követnénk el, ha ineg-nein dicsér
nek llodoesányi Henrik karmester remek zongora 
játékát, aki nemcsak az ének számok precis kísé
retével, de a felvonás közökben élvezetes játéká
val érdemli ki azt a sok tapsot amiben minden 
este bőven volt része, még pedig tehetsége révén.

Vasárnap ii. Csányi Juszti jutalomjáteka 
„Az asszony verve jó* került színre.

A jutalmazandó bizony nagyobb érdeklődést 
érdemelt ki közönségünk részéről. Akik ott voltak 
azoknak élvezetes estében volt részük li. Csányi 
Juszti játékává! újólag kiérdemelte sok jo  és szépet 
amit róla ii tünk.

CSARNOK

BIHÁCS.
Történeti heszely 15l»2. évből. -  

Irta : <‘ffj’liH/nshQkkÍ D ervnrics h'ulnimi.

(Folytatás)
Hatalics főhadnagy megdöbbent, midőn azt 

a ragyogó szépségű leányt im.ga előtt, látta, resz
ketve > némán nyujtá feléji , Idikezét, s midőn 
a leánynak bársony kezét érint úgy érezte, mintha 
egy lündérálom villany - fi 'ama rezgeti volna 
át ereibe.

Dragic Mirko üléssel k;; óta a főhadnagyot, 
a ki egy török szövettel bevi r  kereveten foglalt j 
helyet.

„Örülök, hogy megismerhetem föhadnngy 
u ra f — kezdé Uica u csendet megszakítva 
lovagias tettének, mellyel egy -/egény leány életét 
megmentette, átaljános Ilire va - szép öntől, hogy 
azt saját életének kockáztatása . ,1 is megeselekedte.

„Köszönöm a bókot nag -ad ! '  válaszold 
a főhadnagy elpirulva —  „nem azért cselekedtem 
azt. hogy dicsératet urassak, ham m emberi s illetve 
férfiúi kötelességből."

.Helyes az állítása* — lólytatá Ilica növe
kedő crdekelttséggel —  „csakhogy az itteni vidé
ken száz közül talán egy férfiú sem tette volna 
életét kockára egy leány megmentéséért. . . „hiszen 
leány elég van* ezt mondják mindenfelé. He mondja 
csak főhadnagy ur, mikép történhetett Valburga 
elájulása és a folyóba esése, mikor állítások szerint 
öu egészen közelében állt? Ez megfoghatatlan s 
elképzclhetlen előttem.*

„Ugyan ily megfoghatatlan s elképzclhetlen 
én előttem is“ —  válaszold a főhadnagy „a 
mint a csónakból a partra léptem s ott egy tere
bélyes hársfa árnyékában egy hölgyet láttam, feléje 
siettem, hogy mint e vidéken teljesen ismeretlen 
kérdezősködjem tőle a így azt látván feléin
indult s közvetlen a folyó ia szélén találkoz
tunk ; én jobbomat nyújt. i s erre azt láttam, 
hogy a hölgy merően szt. nbe nézett s aztán 
ájultan a tőidre esett, s még mielőtt ijedségemben 
magamhoz térhettem, a folyóba zuhant.*

„Borzasztó eset!* kiáltá Ilica harmat 
kacsóit összecsapva. —  „azt mondják, hogy ön 
megbüvölte, hogy egy gyönyörű eszménykép már 
régóta álmaiba szövődött, a melybe végtelenül 
szerelmes lett s önt azon eszményképéhez teljesen 
hasonlítónak találta, s ezen boldogító érzelem 
megfosztotta azt eszméletétől.*

Batalies főhadnagy elragadtatva hallgató a 
ragyogó szépségű leány gyönyörű hangját, s aztán 
önkénytelenül ez a válasz jött ajkira: „oh ha a 
szerelem, ezen boldogító érzés meg fosztja az j

embert eszméletétől, én érzem, hogy kegyed köré
ben eszméletemet teljesen elvesztettem!* Erre 
hevesen szoritá meg Uica bársony kezet s azt 
megcsókolta. . .

Hatalics főhadnagy ezentúl mindennapos ven
dég volt Dragu- Mirko házában, az apa - leánya 
kilüntetolcg logadtak a Kifogástalanul derek férfin 
látogatásul, . s végre a leány keblében is fel
lobbant a szerelem éltető s/.ikraja, lángolón 
szerették egymást s juniiishó közepén az eljcgy/.-> 
is megtörténvén, az esküvő megtartásúra juliu-li- 
tizedik napját tűzték ki. . . .

Ezután néhány nap múlva egyik nap délu
tánján Hatalics főhadnagy ehin-lázasáhan az Unna 
partjára ment, oda, a 1
történt, -  a mint a/, ismeretes kis ajtón átlépett, 
ott a viz pártján latta a betegségéből már felgy< ■ 
gyújt, de meg gyenge állapotban levő Valburgát. 
a ki éppen egy csónak kötetét oldotta el s abba 
szálni készült.

Hatalics megijedett, midőn Valburgát meg
látta, s miután annak szülői, s miatta Zaiiner ka
pitány is ellenségeivé váltak, nem akart vele ta
lálkozni s vissza fordult, de már késő volt, mert 
Valburga meglátta, erre aztán kiugrott a partra, a 
főhadnagy után szaladod s kerté azt, hogy menjen 
vele csónakázni, s oly forrón, oly édesen esdekelt, 
hogy Hatalics főhadnagy illetlenségnek tartotta a 
leány kérését megvetni. . . .

Ott lebegett a csónak a viz színén, Valburga 
és Hatalics főhadnagy egymás mellett ültok, s ez 
utóbbi evezett, s a mint a vart megkerültek a fő
hadnagynak önkénytelenül is e szó csúszott ki 
ajkin: „Ha most vőlegénye, a kapitány meglátna 
minket, hogy én kegyeddel esónakazok, jaj lenne 
nekem akkor, összekaszabolna engem, a mint 
állítólag meg is Ígérte.*

(Folytatása következik.)

Ü zlet-m eg-nyitás!
Tisztelettel értesítem a n. é . kö

zönséget, hogy A lsó-Lendván, özv. 
T ü ske  Fe ren czné  házában

tüszer és csemege üzletet
nyitottam.

Midőn a m élyen tisztelt közönséget 
a legpontosabb kiszolgálásról biztosítani 
bátorkodom , egyben  becses pártfogásu
kat kérve, tisztelettel vagyok

S O S T E R IC S  G Y Ő Z Ő
faszer és csemege kereskedő.

Hisz te hivattad meg őket!
. . . Almi most már azon gondolkodott, amint 

a többi: n terem atmoszférájától é g é  az arcuk, 
avagy a szégyentől . . .

Benn a bülTében a másik csomó vendég ur 
beült egy asztalt. És lélek se ahhoz, se attól.
A nyelvük csettintésen az ficánkolt, hogy ennek 
n kaszinónak elég jó  az itala, egy óra miiltán pe
dig amellett szólt a szemük ködössége, hogy na
gyon is izleni talált nekik, úgy hogy felleges fej
jel nem is igen ügyeltek mar, halk-e a beszedjük.

Bortól, pezsgőtől folyékony szóval dcklamúlt 
egyikünk:

Ételük, italuk jó, asszonyaik szépek, hát | 
miért ne engedjünk meg magunknak világéletünk
ben egy kis heccet? . . .

Bckö, akinek csak az imént rebegell Almi 
bűnbánó imákat a fülébe, az asztaluk mellett ment 
el a képviselővel s erre a beszédre már nem bírta 
legyöinöszülni a felháborodását:

—  No, ez már mégis több a soknál!
Az elázott ur utánuk:
—  Bocsánnt, képviselő ur, hallotta ezt a meg

jegyzést?
A képviselőnek keresztülsuhant az agyán, 

hogy másnak a megjegyzéséért miért öt akarják j 
felelősségre vonni. De legyűrte az izgatottságát és 
közömbösen felelte:

—  Hallottam.
—  Azért kérdem önt, mert az ön utján kap

tuk a meghívókat és érdekel, ön is azonosítja c 
magát ezzel a megjegyzéssel.

Most már Almiból is kizúdult a bcnncfcnck- 
lelt keserűség:

—  Kérem, ha ez az ur itt valamit mond, 
J úgy tudom helyt is áll érte. De, hogy az érdek- 
I lödését kielégítsem, hát igen is: amit önök ma

végbevittek, az több a soknál. így van!
A krizantémes ur erőlködött, hogy kivasalt 

lábán egyenesen tudjon megállni és mosolyogni 
próbált:

Köszönöm. Majd elintézzük.
Kigyulladt a villamosIVny a fejében, liogv 

ezzel még nincs vége. Odafordult Rejtőhöz: 
Pardon, Hadnótay vagyok.

Az újságíró hideg maradt:
— liékö.
—  Szabad öntől is 'magyarázatot kérném? 
Az újságírók nevethetnék hizsergette. hogy

ötöle magyarázatot kér ez az. ur. De azután bele- 
vonaglolt az arca:

Szívesen! Ha úgy kívánja. Am azt hiszem, 
ez nem lesz önnek kelleme- . . . Tehát: ma este 
kettőt láttam, én, a koldus ujságiró. Hogy ez a 
kaszinó ina karrikatura volt és hogy önök épte- 
lentil neveletlenek voltak.

Huduótay megbiccentette a fejet :
—  Ezt is elintézzük . . .
Ekkor már utrakészen állott az egész falanksz. 

Es ment. Amint elértek a szűz hajnalba, egy 01- 
mosnézésü kis ficsur kellemetlenkedni kezdett 
Radnótayval:

— Te öreg, az Almi csak megkapja tőled a 
maga tizöltéses vágását, de attól uz újságírótól

csúnyául kikaphatsz. Az. nem érti a tréfát. Észre 
is vettem, hogy fázol tőle . . .

. . . Odabenn a kaszinóban szintén fáztak a 
hölgyek és urak. Azt gondolták, hogy erre az estére 
nem volt szükségük . . .

III.
Másnap estefelé Hajós, a Budapesti Lapok 

főszerkesztője megelegodetten hümmögött a vézna 
kis segédszerkesztőnek:

Jól van, okosan tetted, hogy csak néhány 
sort irtai arról az ügyről. Igazán nem kell sokat 
foglalkozni, uz okuk miatt, ezekkel a párbajokkal. 
Mutasd csak a kéziratot.

A nyiizögö idegü kis ronesember gépies elő
zékenységgel odaadta:

- Kettős párbaj. Ma délután az ullöi-nti lo
vassági kaszárnyában kettős párbaj folyt le. Az 
elsőben, melyet karddal vívtak. Kaduotuy László 
földbirtokos állott szemben A búi Jenő országgyű
lési képviselővel, aki megsebesült. — A második 
párbaj pisztolyra ment rendkívüli súlyos föltételek 
mellett. Ebben az egyik ellenfél ugyancsak Had 
nótay László volt, a másik pedig lapunk parla
menti rovatánál a vezetője: Hekő Pál dr. Mindjárt 
az. első golyóváltásnal keresztüllőtte Hekő golyója 
Kudnútaynuk n vállát. A veszélyesen megsérült 
földbirtokost kórházba szállították. Kibékülés egyik 
esetben sem történt. Mindkét párbaj oka: össze- 
szóllalkozás.

A főszerkesztő bólintott.
— Jól van. Nem kell felfújni a dolgot.

FÁY NÁNDOR.
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É lökerités
Gleditschia csemeték és magvak.
Ezer darab kétéves csemete ara 6 forint, 
elegendő kétszáz meter kerites örökítéséhez.

A csemeték 2 éves, egy méter magas, 
botvas tagságuak.

r-\ ■!-au fejlődő sövény- 
növény. Kz az egyedüli, melyből oly örökös 
kerites nevelhető pár év alatt, rendkívül 
csekély kiadassa), melyen nemhogy ember, 
de semmifele illat, meg az apró nyulak sem 
hatolhatnak U. N g • I birtokok,
hegy-k i/-egek. legelők, udvarok, majorok, 
kertek, temetők stb. stb. a legolcsóbban 
eg\ szersmindeukorra kulcsesal zárhatóim ke 
ntíietök körül. Föelönye még az is, hogy 
egész május közepéig a legjobb eredmény
űvel '.illethető. Minden rendeléshez rajzokkal 
ellátott ültetési és kezelési utasítás mel- 
lekeltetik.

Bővebb tájékozás vegeit színes fény- 
nyomatu díszes árjegyzékek ingyen és ber- 
inentve küldetnek, rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzéken kívül egy oly köny
vet kap ezzel, ki czimét egy levelező
lapon tudatja, hogy nincsen az a ház vagy 
család, a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanak, városon, falun, pusztán, gazdag 
vagy szegény • saladnál egyaránt. Így meg 
azoknak is érdekében áll, kik rendelni sem
mit nem akarnak, mert benne számos oly 
közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek 
nagy szolgálatot tesznek.
Czim: Ermelleki első szólooltvány-telep'

Nagy-Kágya. u. p. Szekelyhid.

" L eg n a g y ob b  n yerem én y
legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0  korona.
J E G Y Z É K E  a»

5 5 , 0 0 0  „)ciemtnjn.i.

1 . 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a .

1 ja'alom ( i o e o o o

2 i g  1 nyer á 4 0 0 0 0 0
| a  i ’Z U O O O á

= ■ —  * T _
F  H  1 _ _ Í K M i O í í

a
g a  i 7 0 0 0 0

“ . a  8 „ „ O O O O O

l g  1 T  - 5 0 0 0 0

l  g ,  t
•  N  5

.  . 4 0 0 0 0
3 0 0 0 0

j -< 3  8 2 5 0 0 0

! ■ “  «
2 0 0 0 0

a 4 g  *  
8 0

1  5 0 0 0
-  . l O O O O

0 7 «T “ 5 0 0 0

8 3 0 0 0

4 8 7 2 0 0 0

S O S Í O O O

1 5 8 * 5 0 0

1 4 0 _ 3 0 0

3 4 4 5 0 -  * 2 0 0

4 * 5 0 „ „ 1 7 0

4 * 5 0 -  « 1 3 0

l O O -  * l O O

4 3 5 0 -  « * «

3 8 5 0 „ „ 4 0

55,000, 14.459,000

K i v á l ó  s z e r e n c s e

TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

T íz  m illió k o ro n á n á l többet nyer
tek n láu n k  n agyrabecsü lt vevőink.

Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a
mi m. kir. s-ab. osztálysorsjátékunk, mely nem
sokára újból kezdetét veszi.

1 1 0 , 0 0 0  so rs je g y  5 5 , 0 0 0
PÉNZNYEREMENYNYEL -orsollatik ki. tehát nz cisz- 
s/.es sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási 
jegyzék kimutatása szerint.

:> hónap alatt összesen Tizennégy millió 
459.000 koronát, egy hatalmas összeget sorsolnak 
ki. Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.

Az I-SÖ osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű be
tétjei a kővetkezők:

egy nyolezad frt — .75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed 1.50 3.
egy fél 3. .  6.
egy egész . 6. 12.
A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése

ellenében küldjük szét. Hivatalos tervezet díjta
lanul. Megrendeléseket kérünk azonnal de leg
később

f. év i á p rilis  hó 20-ig '
bizalommal hozzánk küldeni.

TÖRÖK A. és Tsa
B A N K H Á Z A

Budapest,
Hazánk legnagyobb osztály

so rs já ték üzlete.
F ö á ru d á n k  osztá lyso rsjá ték  osztá lya i: 

Foüzlet: VI. Teréz-körut 46 a.
Fiókok: 1. Váczi-körut 4 a .

2. Nluzeum-körut II.
3. Erzsébet körút 54.

^^^endeloleveMevágand^^TÖRÖK A. és T á rsa  b ankháza  Budapest.
I. oszt. in. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezette

együtt küldeni.
i utánvétele/ni kérem

Az Összeget koroi,,i Összegben i postautalványnyal küldöm > A nem tetsző törlendő.

URANOS ru h a -m o sá sh o z
a l e g j o b b  k ' é k i t ö s z e r .

Törvényesen védve. - 
Mosó-intézetekben, háztartásokban a leg

kedveltebb nihakckilö.
O l c s ó  e s  f e l ü l m ú l  h a t l a n !  
kis üveg 24 fillér, ti/szeri mosáshoz 

I nagy üveg 1(50 kor.,

- = =  Ka p h a t  ö
'  a üveg 1 km

K izá ró la go s 
g yá rtó i: HOCHSINGER TESTYEREK vegyészeti gyára B U D A P E S T ,

VI. Rózsa utcza 85.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-LendAán.


